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La décision des autorités zurichoises de supprimer I'enseignement précoce du francais a
suscité un débat dans tout le pays.

Le francais a I'école primaire: non, merci ?

LLIBenuapusa cnaBUTCA CBOEN MHOMOA3bIYHOCTLIO U 4acTO NMPMBOAUTCSA B KayecTse
0bpa3LoBOro npumepa CTpaHbl, B KOTOPON yCrMewHo COCeACTBYOT YeTbipe HaLMOHaIbHbIX
Aa3blka. Ja, [encTBuTeNIbHO, omumnaibHble CoobLWeHns BacTen nepeBoasaTcs Ha
HECKOJIbKO A3bIKOB 1 Ha Ntobon Kyniope ee HOMUHa yKa3aH Ha HeMeLKOM, hpaHLy3CKOM,
NTaJlbAHCKOM N PeTOPOMAaHCKOM. HO B peasibHOCTU MHOroa3bl4ne PyHKLNOHUPYET NHa4ve -
NaneKo He KaXkabln xutenb LLBenuapum MoxeT cBOBOAHO N3BACHATLCA XOTHA Obl Ha ABYX
HauMOHaJIbHbIX A3blkaxX. bonee Toro, B nocnegHee BpeMs CUTyaumsa yxygliaeTcs, N BCe
Yalle MOXXHO yBUAETb, Kak [Ba LBenuapLa U3 pasHblX YacTeun CTpaHbl FOBOPAT APYr C
APYroM Ha aHrAMnckoM. NpoBoanMas KaHTOHaJIbHbIMU BNACTAMU MOJIUTUKA TaKXKe He
BCerga crnocobCTByeT YKpPEenaeHMio MHOroA3bIYHOCTU. Ypu n AnneHuennb-IHHeppoaeH
y>Xe 0TKa3sasInCb OT paHHero obyyeHns paHLy3CKOMY A3blKy 1 NpenofatoT ero ToJIbKO
Ha4YMHas co cpefHen WKosbl. B Havane ceHTAbpPA aHanornyHoe pelieHne npuHaa n Liiopux.

CooTBeTCcTBYylOLLEE NPenoXeHne, BbiABUHYTOE «LleHTpoM», HapoaHown napTumen
LLisernuapun n 3eneHbiMn nnbepanamu, 661710 NPUHATO B KAHTOHaIbHOM MapJslaMeHTe
Litopuxa 108 ronocamm npotme 64. Tenepb LIOPUXCKOE NPaBUTENbLCTBO B Te@4EHNE ABYX
neTt noskHo byneT co3gaTtb HeobxoammMyo npasoByto 6a3y, 4ToObI hpaHLy3CKMN A3bIK
rnpenogasasica C CeAbMOro KJjlacca, a He C MATOro, Kak 3TO AeslaeTCa CerogHs.
CTOPOHHMKM 3TON naen CHNTaKT, YTO B PAaHHEN LLIKOJIe HY>)KHO cAeNaTb akUeHT Ha caMOM
Ba>KHOM, a 6osiee no3aHee Havyano obyyeHnsa ppaHLy3CKOMY NOMOXKeT nsbexaTb
neperpy3ku, yayywnT pe3yabTaTbl LUKOJIbHUKOB U MOBLICUT UX MOTMUBALUIO.

HenoBoAbCTBO 3TUMM MJlaHAMW Bblpa3niia MUHUCTP obpa3oBaHusa Lilopnxa Cunbeus
LLTanHep, HANOMHUBLLASA O TOM, YTO KAaHTOH BJIOXKWJTI MHOIO CUJ1 B paHHee oby4eHune
thpaHUy3CKOMY, @ HOBasi MHULIMATVBA CBeAET BCe Ha HeT. o ee cfioBaM, peLleHne
BbIXOAUT JaseKo 3a npenesbl KaHTOHa, Tak Kak (ppaHLy3CKMIA - 3TO He MpPoCTo
WHOCTPaHHBIN A3bIK, @ 0AWH U3 oMU ManbHbIX A3bIKOB LUBenuapun. NMpusHas, 4To
oXXunaHus B obnacTy npenogaBaHus paHLy3CKOro B Ha4aslbHOM LWIKOe He onpaBaasnch,
OHa NoAYepKHYsa, 4TO 3TO He noBof Bce BpocaTb.

Lopux, byay4m KpynHenwmnmMm KaHTOHOM HeMeLKoa3bl4HOWM LLBenuapun, HaxoamTca B
LeHTpe BHMMaHNA: HEKOTOpPbIE ONacaloTCs, YTO 3TOMY NpMUMepy NOoC/IeAyT U gpyrme
HeMeLKOA3blYHble KaHTOHbI. [1o nHpopmMmauum SRF, naoes otnoxunTb npenogasaHne
(hpaHLy3CKOro s3blka 00 CTapllen WKosbl yxe obcyxxaaetcs B CaHKT-IanneHe, Typray un
haxke OByA3blHHOM bepHe.

B ®epnepanbHOM ABopue peweHunto Liloprxa He paabl. KoHpenepaunsa paccmaTpmuBaeT
npenofaBaHVe HaLMOHaJIbHbIX A3bIKOB B LLKOJIE KaK 4YaCTb CTpaTernum rno noJnTu4eckomy
N KyNbTYpHOMY eanHeHunto. PepepanbHas coBeTHMUA dnn3abeTt bom-LLHanaep paHee
HEeOOHOKPaTHO BbICTyMNajsa B 3aLlLUUTY paHHEro ny4yeHusa paHLy3CKoro A3bika,
nogvyepkKmnBas, 4TO AA3bIKOBOe pa3Hoobpasne nmeeT LeHTpasibHOe 3HavYeHne Ans
NOEHTUYHOCTU CTpaHbl. [0 AaHHbIM HeKoTopbiX CMU, ®efnepanbHbIM COBET MOXKET
BMeLlaTbCA U fa)Ke pacCMaTpMBaeT BO3MOXXHOCTb 00bSABNEHMSA BTOPOro HaLMOHaIbHOIro
A3blka 06A3aTeNIbHbIM B Ha4aJIbHOW LLKOJ1e



Mpe3naeHT KoHpepeHUnn KaHTOHaIbHbIX AUPEKTOPOB MO BOMpocam obpasoBaHus
Kpuctog Lapbenne Takxe orop4deH nnaHamum Lilopuxa. B nHTepBbio SRF OH CKa3san, 4To
3TO pelleHne «CTaBuUT Noj yrpo3y HauMoHasibHOe eANHCTBO, Hauuto LLsenuapun,
OCHOBaHHYIO Ha obuwien Bone» 1 «noapbiBaeT HalnM OCHOBbI». OH Tak>xe fobaBun, 4To He
CTOUT Ha3blBaTb PPAHLY3CKNA MHOCTPAHHbLIM A3bIKOM, TaK KaK 3TO OCKOpPOUTENbHO Ang
OBYX MUJIMOHOB LUBENLAPLEB, KOTOPbIE FOBOPAT NO-PPaHULY3CKU. «PpaHLY3CKUN A3bIK
ABNIAETCHA HAaUMOHANbHbLIM A3bIKOM!», - 3a9BUJ1 OH.

Y10 KacaeTcsa hpaHkoA3bl4YHOM LLBenuapun, ToO TaM 3TOMY peLleHUto He YOUBUANCE, HO
ockopbunmcb - 0cobeHHO NoTOMY, 4TO, OTKa3aBLUUCbL OT hpaHLy3ckoro, Lliopux nnaHupyeT
COXPaHUTb paHHee nU3y4yeHue aHrJIMNCKoro A3blka. Hekotopble CMWU PomaHanm n BoBce
Ha3BaM npoucxoasuiee «A3blIkOBOM BONHOW». K CNOBY, WKOJIbHUKK POMaHOUN ToXe He
6rewyT B HEMELKOM, KakK U NX HeMeLKOS3bl4YHble CBEPCTHUKN BO hpaHLy3CKoM. Ho
pOMaHALLAM NPUXoaNTCA TAXKesiee, MOTOMY 4YTO B HEMELKKOA3blYHOM LLBenuapum rosopaTt
Ha AVanekTax, KOTopble 3HAYNTEsIbHO OT/INYAKTCA OT CTaHAAPTHOr0 HEMELLKOro A3blKa.
TeM He MeHee, BO (hpaHKOA3bIYHOM LLBenUapnm HeMeLKUn NPOYHO YKOPEHWUICS B
nporpamMMe Ha4ajlbHOW LLKOJIbl U OTMEHATb ero Noka He cobupatoTcs, cnpaBeanmBo
nosiaras, 4To paHHee nU3y4YeHue elle 04HOro HaUMOHaNbHOIo A3blka cnocobcTeyeT
0CO3HaHUI0 MHOrosA3bIYMA LLBenuapum.

Hob6aBnM, 4TO CO CTOPOHbI 3TN A3bIKOBbIE APA3rM Bbi3bIBAOT HEMOHMMaHNE, BEAb
wBenuapuam fgaxe He HY>XHO 3y6puTb A3blK MO CKYYHbIM y4ebHUKaM: AOCTAaTO4YHO
npoexaTb OAMH Yac Ha noe3fe, 4Tobbl OKasaTbCA B HOBOW S13bIKOBOW cpene. N 3To 6e3 Bu3
n ocobbix TpaT!

wkKoaa B LBenuapun

dpaHuy3ckni B LLiBenuapuun

wKkonbHoe obpasoBaHuMe B LlIBenLiapun
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CTtaTbu no Teme

AHrNMNCKUN aHLY3CKOMY He rnoMexa, aaxe HaobopoT

AHCIMNCKUIN - YETBEPTbIN FTOCYAAaPCTBEHHbLIN A3bIK B LlIBenuapnmn?

Ypoku aHLLYy3CKOro

«llIBenuapcknm ppaHLy3CKNN» NPOTUB «IUTEPATYPHOro pPaHLLy3CKOro»
LLIOPpNXCKNUX ABOEYHUKOB 0CBOBOAAT OT YPOKOB PPaHLLY3CKOro?

Opdorpadmnyeckasa peopma B KaHTOHe Bo
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